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Hirdetések a legmérsékeltebb árszámitás mellet vétetnek fel

Be a nemes küzdelembe.
Debreczen. aug. l.

Egy lap budapesti levele szervezke­
désre hívja fel a szabadelvű pártot.

A politikai körök és a sajtó egy ré­
szében ez a felhívás azt a hiedelmet kelti, 
hogy az ősszel uj képviselővá­
lasztás lesz. Határozottan kijelent­
hetjük, jó és feltétlenül megbízható forrás­
ból nyert értesülés alapján, hogy illetékes 
helyen nem is gondolnak arra, hogy még 
ebben az évben kiírják az uj választá­
sokat.

De a szervezkedésre igenis szükség 
van. Szükség van különösen azért, mert 
a többi politikai párt, főleg pedig a nép 
párt, már rég idő óta agitál, organizál és 
szinte bámulatos agilitást fejt ki a proze 
lilák szerzésébben.

meg hazánkban, ha a nemzetiségektől 
amúgy is széftagolt társadalmunkat még 
felekezeti viszályok is feldúlják.

A néppárt pedig erre törekszik, — 
hasztalan minden tagadás, vagy önámitás.

A néppárt a katholiczizmust hívja 
harczba, azt akarván elhitetni, hogy a ka­
tolikusok veszélyben vannak.

A néppárti farkas mesélye ez. Sze­
rencse még, hogy katholikusaink ezt igen 
jól tudják.

De az agitálás eredménye mégis csak 
az, hogy, a felekezeteket egymás ellen akar­
ják harczba vinni. Miért ? Talán az egy­
házpolitikai vívmányok eltörlése czéljából ? 
Ez lehetetlen. Hiszen a klerikálisok ezt 
még ott sem merték meg tenni, ahol több­
ségre vergődtek, mint pld. Belgiumban. A 
hatalomra törekszenek ők, hogy Magyar­
ország évezredes liberális haladásának útját 

Anélkül, hogy féltenők a szabadelvű állják.
Ez ellen kell a szabadelvű pártnak 

sorompóba lépni az elvek harczával.
Ezért nem szabad egy perczet sem 

elmulasztani, hogy a népet, a választókat 
és nem választókat egyaránt felvilágosít­
suk a néppárt titkos és nyíltan vallott 
czéljainak veszedelmességéről és megmen­
teni a híveket s az országot a felekezeti 
viszálytól.

A szabadelvüpárt minden tagjának kö­
telessége e sorok elé állani, felvilágosítani,

pártot magát a néppárttól, mi e 
párt terjeszkedését magában véve vesze­
delmesnek tartjuk a hazára és a nemzetre 
nézve.

Veszedelmesnek azért, mert a mily 
bizonyos, hogy a közjogi harezok sokszor 
ártottak nekünk és megakasztottak minden 
fejlődésünkben és gazdasági haladásunk­
ban, ép oly bizonyos, hogy a stagnálás­
nál sokkal kárhozatosabb lesz mindannyi­
unkra nézve, ha felekezeti harcz indul
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Irta : K. A.
Németből fordította :

Kalocsa Róza.
(Vége.)

— Hála legyen a mennybeli Istennek, 
hogy mégis találkozik valaki, a ki elhiszi 
ártatlanságomat Hiszen én magam sem 
bírom felfogni azt a gondolatot, hogy én 
gyilkosággal, apagyilkossággal lehetnék vá­
dolva, — úgy érzem, mintha valami gonosz 
álom hatása alatt volnék. Folyton azt kér­
dezem magamtól: lehetséges az, hogy engem 
a saját édes apám meggyilkolásával vá­
dolhassanak L? Nem, nem, ez nem lehet!

— Keresnünk kell az ön ártatlanságá­
nak bizonyítékait, kedves kisasszony. A 
megondolatlan Ítélő előtt bizony sok bizo­
nyítéka akad az ön bűnösségének. Lássuk, 
znit mondhat ön nekem.

— Nem mondhatok én semmit. Tegnap 
este korán lefeküdtem és ma reggel még 
mélyen aludtam, mikor a rendőrök szo­
bámba jöttek.

— Volt atyjának az utóbbi időben va­
lakivel valami összeütközése ?

— Tudtommal nem.
-— Az a hir terjedt el, hogy az ön

atyja ellene volt egy ön által óhajtott há­
zasságnak.

— Az nem igaz, Brampton ur, valami 
Butler Károly nevű liatal ember, már liosz- 
szabb idő óta üldözött engem mindenféle 
szerelmi nyilatkozatokkal, de én telkemből 
utáltam, és ezért kértem atyámat, hogy 
védjen meg engem ennek az embernek a 
tolakodásától. Ennek következtében apám 
meglátogatta ő>, és azóta csak egyetlen 
egyszer láttam

— Mikor?
— Tán nyolez nappal ez előtt. Külön­

ben is mindig itt ólálkodott a ház körül. A 
kérdéses estén kimentein sétálni a mezőre, 
de még alig voltam a háztól száz lépés­
nyire, mikor egyszer csak elém állt.

— Mi történt e találkozásnál.
— Dühös volt, és szememre hányta, 

hogy apám minden hozzám váló közeledés­
től eltiltotta, hanem meg is fogja ő bosz- 
szulni magát mindakettönkön.

— Ez a körülmény nagyon fontos.
— Csak nem tartja on azt a fiatal 

embert a gyilkosnak.
— Ki tudja! a bosszúvágy sokra vi­

heti az embert. Hol lakik az a fintier ur ?
— Egy órajárásnyira innen ; apjának 

malma van.
— Jó, meg fogom őt látogatni.
Miután a kisasszonynak még megígér­

tem, hogy nem sokára ismét meg fogom 
látogatni, ajánlottam magamat. Kontos fel- 
világitásokat reméltem a fintier urnái teendő 

I látogatásom folytán, és ezért rögtön is elin- 
j dúltam a nehéz, töretlen utón, az ő há- 
! zuk felé. I

oktatni és szervezkedni. Mi hisszük, hogy 
ha ez a szervezkedés megindul, a szabad­
elvű párt győztesen és diadalmasan fog 
kikerülni a jövő évi választásból, a mely 
kell. hogy kudarezot szerezzen annak 
a pártnak, a mely a sötétség és ármány 
utján halad.

B.

Politikai hírek.
Julius 31.

A visói mandátum.
A máramarosmegvei Felső-Visón a sza­

badelvű választópolgárok julius 26-án érte­
kezletet tartottak Dura János elnöklete alatt. 
K. Jónás Ödön, a kerület volt képviselője 
választóihoz búcsúbeszédet intézett s utód­
jául Nagy Ferencz dr. kereskedelmi minisz 
téri államtitkárt ajánlotta. Az értekezlet éljen 
zéssel fogadta és miután Nyísztor János es 
peres lelkész a választók nevében elbúcsú­
zott Jónástól, Dragos László g. kath. lelkész 
román nyelven mondta a magyarul nem ér 
tőknek az értekezlet lefolyását. Erre köz- 
lelkesedéssel Nagy Ferencz államtitkárt kiáj 
tották ki jelöltnek. Az értekezlet a jelölésrő 
Nagy Ferencz államtitkárt táviratban értesi-^ 
tette. A választást valószínűleg augusztus hó 
13-ára tűzik ki.

Régi, ócska épület volt az. A malom 
kissé oldalvást állott egy sebes patak part­
ján ; az egész be volt kerítve és erős 
rácskapu őrizte a bejáratot. Kísérletem, a 
kaput kinyitni meghiúsult, mert belül egy 
nagy kővel el volt torlaszolva. A kapu zára 
teljesen el volt törve. Zörgettem a korhadt 
kapun, mire aztán egy - reg ember ván- 
szorgott elő.

— Jó napot ! kiáltottam neki. Nem bír 
engem beereszteni? Szeretnék a gabonámról 
magukkal beszélni.

— Azonnal mynheer, felelte az öreg, 
szaváról hollandus. Hiszen látja, hogy el 
van törve a zár. A mi fiatal urunk széiyel 
rúgta.

— Ugye? Butler Károly ur ? aztán 
még lábával rúgta szét ? mondám neki, mi­
közben elhúzta a követ.

—Hogyan esett az ?
— Hát Károly uríi a múlt éjszaka 

nagyon későn jött haza és minthogy a kaput 
zárva találta, hát beingta.

— Ejno, IUitler Károly ur nagyon tü­
relmetlen fiatal ember lehet.

— Igaza van, mynheer, az olyan egy 
nekivadult fin.

— Bizonyára nagyon későn jött haza, 
azért volt olyan türelmetlen.

— Lehet, mert már volt négy óra, 
mikor hazajött.

— De hol volt annyi ideig ?
Azt nem tudom, csakhogy olyan 

sápadt volt, mint egy kisértet.
— Mikor ment el hazulról?
— Úgy tiz óra tájban, láttam, mikor 

elment.

■
___ 't
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Adóleszállitis Csongrádban.
Vadnay főispán kezdeményezésére ér­

dekes mozgalmat indítottak a járások tőszói 
gabirái. Nevezetesen a csongrádi járás erélyes 
és legagilisabb főszolgabirája elhatározta, hogy 
járáss községeiben az adótizetőket meghívja 
egy értekezletre, a melyen végigtárgyalják a 
jövő évi községi költségvetés minden egyes 
tételét, mielőtt a költségvetés a közgyűlés 
elé kerülne, hogy igy az adófizetők elmond­
hassák panaszaikat, és észrevételeiket meg­
tehessék. — Gsongrád ‘községnek száznyolc 
van adófizető gazdáját tegnapra hívta össze 
Mátéffv Kálmán főszolgabíró, és reggel 9 
órától este 6 óráig a legnagyobb érdeklődés

világnak a szeme még mindig Afrika déli 
részei, a szerencsétlen burok felé fordul, 
újabban meg Ázsia keletén a czopfos khi- 
naiak vonják igen nagy mértékben magukra 
figyelmét; és mikor ugyanabban az időben 
nálunk meg kora hajnaltól késő estveli órá­
kig az irtózatos forróságban a pengő kasza 
és a villogó sarló előtt a nagy nyári munka 
tiszteletre méltó bajnoka, a föld népe dön - 
tögeti le a kalászokat, hogy kévékbe kötöz­
vén, keresztekbe rakja : mondom, talán 
nincsen is most annak értelme, hogy, mi 
az emberbaráti szeretet müveiről íírjunk, 
hogy harangszót zenditsünk meg, a szív 
érzelmeinek szelíden hangzó húrjait pen­

ge! tárgyalták le a 118 százalékos községi 
költségvetést és nagy örömet okozott, ‘hogy 
sikerült nekik azt mintegy 30 százalékkal le 
szállítani. A gazdák remélik, hogy egy-két 
év múlva a községi költségvetést leszállíthat­
ják 50 százalékra. Vadnay főispán Szentes 
adófizetőit négy ilyen értekezleten oktatta 
ki arra. hogy 105 százalékos költségveté­
sükből 25 százalékot sikerült kiküszöbölni.

Újabb emberbaráti mozgalmak 
Debreczenben.

Budapest, 1900. Julius 31.
Nagy csaták zajában, liarczi kürtök 

riadója mellett, vagy mikor a földdel kell a 
föld fiának küzdeni, hogy becsületes szántás 
cs vetés után adj a meg azaz aratássaljelérendő 
tisztességes termést, tehát a nagy mezei 
munka idején, — egyszóval mikor küzdve 
fárad, izzadva harczol az ember a létért: a 
nyugalmat a békességet hirdető harangszó­
nak ° nem is hallatszik talán a hangja. Nin­
csen is tán annak most érzelme, hogy mi­
kor a politizáló, a nagypolitikával foglalkozó

reSSUK.
Mindegy ! Pár heti távoliét után, orszá­

gunk szép székes- és fővárosában időzvén, 
hadd repüljön át az én képzeletem és gon­
dolatom oda az én kedves városomban, hol 
otthont adott nekem a jó Isten, oda Debie- 
czenbe, hol hivatási munkámat végezem, 
hol tudják uehányau rólam, hogy a miről 
most Írni akarok, az nem épen ismeretlen 
mezőről gyűjtendő kalász előttem.

üebreczen városa és népe sohasem 
zárkózott el hidegen az emberbaráti mozgal­
mak elől. Az a mozzanat, a minő a múlt 
téli volt, mikor részvét és kellő segélynyúj­
tás hiányában be kellett a népkonyhát 
zárni; mi nálunk bátran a kivételek közé 
számítható.

Ott vannak ennek a nemes’városnak és 
egyházainak ölén, az állami tanítói árvaházról 
nem szólván, a különböző árva-és szegény 
házak. A koldulást, igen helyesen ! —
eltörölték, de ugyan melyikünk házának nin. 
scenek meg ma is a maga koldusai ? ! 
Bizony, mi ott Debreczenben a nyomorúság 
miatt kiáltó szegényt meghallgatjuk, és a 
kinek semmi segítője nincsen, — a hogy 
ezt a biblia szavai mondják.

Újabban kettős irányban indult meg a. 
mozgalom a mi nemes és jó városunkban 
az emberbaráti szeretet uj és uj munkáinak 
ferkalolására :egy rab segély z ő- 
e g y 1 e t és egy-nagyobb szabású gyér 
mekvédő egyesület megalko­
tásával. Sikerülni fog mindakettö, in irt ala­
kuló gyűléseiken szinte szokatlan érdeklődét 
fogadta a nálunk eddig föl nem karolt 
gondolatokat.

És most mir megmondom azt is, miért 
ezt a nagy nyári munkaidőt, a javában folyó 
aratás idejét választottam én ki arra, hagy 
épen most bocsássam napvilág elé ezt a 
pár gondolatot ?

Mint fogházi lelkésznek bőséges alkal­
mam van látni azokat a kényeket, melyeket 
letartóztatottjaink közül a nagy családdal meg: 
áldott apák épen ebben az időben azért 
hullatnak, mert .kiejtették kezükből a ke­
nyérszerző kaszát, az eledeladó sarlót, sr 
családjaik a következő tél hidegén kenyér és 
eledel nélkül fognak nyomorogni.

Természetes dolog, hogy fogházaitok­
ban akkor is lesznek ilyen emberek, ha 
létesül a rabsegélyző egylet, de kevesebb 
lesz azoknak az elhagyatott szegény asszo­
nyoknak és Ínséggel küzdve elzüllő gyer­
mekeknek a száma, kiket az elzárt apa 
bűne juttatott a kiáltó nyomorúságra. Keve­
sebb lesz tehát a nyomor, s kevésbé bántó 
a bűn miatt ártatlanul szenvedők keserűsége, 
ha a mit nem adhat meg a föld, a kenyere t„ 
az ilyen éhezőknek, megadja azt majd 
nekiek az emberbaráti szeretet szelíden jó­
ságos jobb keze.

És a gyermekvédő egyesület munkája 
hogyan jöhet itt szóba ?

Most csak igen röviden jelzem azt az 
én gondolatomat, melyért, ha haza segít. 
Isten és a gyermekvédő egyesület alapsza­
bályait megállapítván, annak munkakörét is

Ez az értesítés nagyon fontos volt 
előttem. Kísérletet tettem még többet ki­
csalni az öregtől, de gyanút fogott és most 
már éppen semmiféle kérdésemre felelni. 
Hiszen tudtam is eleget.

— Itthon van Butler ur 9 kérdeztem 
rövid gondolkozás után.

__ itthon vannak mind a ketten az 
öreg is, meg az ifjú ur is.

Akkor legjobb lesz dolgaimat ó velők 
megbeszélni.

_ Természetesen mynkeer, viszonzaaz
öreg örülni látszott, hogy megmenekülhetett 
tőlem. Én bementem a házba, csöngettem 
és Butler urat kérdeztettem, hogy üzleti do­
logban szólhatnék-e vele ?

Pár pillanat múlva egy szobába vezet­
tek hol mind a két Butiért apát és fiút 
eoy’ütt találtam. Előbbi szép, derék, mintegy 
hatvan éves férfin volt. Fiú lehetett úgy hu­
szonkét éves. Az is szép volt., de rendkívül 
sáppadt és szemeiben feltűnően erős nyug­
talanság volt kifejezve. Csak ingujjban volt, 
kabátja oda volt vetve egy székre.

_ Butler ur, kérem, kezdtem a szoká­
sos üdvözletek után, megőröltethet ön ne­
kem ötven mérő rozsot.

— Mindenesetre tessék csak a gabonát 
ideküldeni, ,meg lesz munkánkkal nagyon
elégedve. .............

_ Helyesen ! — Jaj minő ,borzasztó az
az eset, a mi az éjjel az önök szomszédsá­
gában történt.

— Iszonyú ! Hagyta ra az az idősebb 
Butler. Még hozzá, azt mondják, hogy kát 
ségtelenül a saját leánya követte el a gyil­
kosságot.

— Minden jel arra mutat, mondám én 
és m< rően szegeztem tekintetemet a Butler

Károly arczára, ki nyugtalanul járkált a szo­
bában alá s fel.

— Nohát előttem megfoghatatlan a Pal­
mer kisasszony vétkessége. Olyan nagyon 
szeretni látszott apját.

— Talán valami titkos oka volt rá, hogy 
ez irtózatos dolgot elkövesse. Talán íbosszú. 
Ismét ránéztem erősen az ifjú Butlerra. Nem 
bírta kiállani tekintetemet és arcza meg ha­
muszürkére változott.

— Koromsötét, viharos éjszaka volt, 
kezdé újra az öreg ur, éppen kedvező az 
ilyen gonosz tett elkövetésére.

— Én is azt hiszem, hogy szeles éjszaka 
volt. Kedves fia különben legjobban tudhatja 
minthogy egész éjjel távol volt.

— Az én fiain távol ‘? Ön téved, hiszen 
előbb ment ágyba mint én.

— Igazán, ön téved, uram, szólalt meg 
a fiatal ember mosolyogni próbálva. Tegnap 
nem hagytam el a házat.

— Igazán ‘? kérdeztem nyugodtan. llát 
elfelejtette, hogy az este tiz órakor távozott 
hazulról és csak reggeli négy órakor jött 
haza ? De ekkor még a rácsos kapu be volt 
zárva és ön mérgesen berúgta ily módon 
összetörte a zárat.,

— Igaz ez ? — kérdezte szigorúan — 
az apa.

A fin minden tagjában remegni kezdett 
de telelni nem hirt?

— Azt kérdezem igaz-é ez ? ismételte 
az apa parancsoló hangon.

— Lehet, hogy odavoltam, de már egé­
szen megfeledkeztem róla.

— Különös, ilyesmiről megfeledkezni ! 
Es hol mászkáltál, Ha kérdeznem szabad.

— Jerseyt Atvben. Dolgom volt! mondá 
az ifjú elszántan.

— Dolgod volt. késő ’éjjelen! ismétel­
te hihetetlen hangon az öreg.

— Az ön fia ismét tévedésben van egy 
kissé, szóltam közbe, nem ment ő egészen 
Jersey- Gityig.

— Mi akar ez lenni ? kérdezte a fiatal 
ember kétségbeesetten.

— Egyszerűen az, hogy ön nem ment 
tovább Palmer birtokánál.

A fiatal ember megtántorodott — apja. 
elcsodálkozva tekintett reám.

— Ne — ne — nem értem — dadogta 
végre a fiatal ember.

— Dehogy nem ! Ön nagyon is jól ért 
engemet. De lejobb lesz őszintén beszélnem. 
Uraim, én Brampton titkos rendőr vagyok 
és fájdalmas kötelességet kell teljesítenem a 
mikor Butler Károly urat, a Palmer uránt 
elkövetett szándékos gyilkossága miatt ietav 
tóztatorn.

— Éz hamis vád ! kiáltá szemérmetle­
nül a fiatal ember.

Én JJs i p o m a t elővéve élesen iád— 
tam jelt s közelben tartózkodó rendőre­
imnek.

Csaknem abban a pillanatban hangzott 
fel a közeledő lábdobogás.

— Az ön tagapása, fiatal ember, nem. 
változtat a dolgon semmit. A bizonyítékok 
világosok. Ön nem elégedett meg a gyilkos­
sággal, hanem iparkodott a 'szörnyű vétket, 
az áldozat egyetlen gyermekére hárítani. 
Ezért nem restelte a fáradtságot a szőlő lu­
gason felmászni és a kisasszony szobájától, 
a kapuig véres nyomokat hagyni.

— Miféle termi vannak ellenem ?
— Tanú a Mindenható Isten, viszonoz­

tam én és odamentem a székhez, melyre a 
fiatal ember kabátja volt vetve. Nézze, üde
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kijelöljük, sikra is fogok száliani, hogy nemzet 
felállítandó gyermekliazunk egyik osztályába 

föl kell ám vennünk az olyan anyák gyér 
inekeit is, kik tudnának és szeretnének is 
dolgozni, de kicsiny gyermekük vagy gyer­
mekeik miatt nem mehetnek semmiféle 
munkába, mert nincsen azt, vagy azokat 
■kinek a gondjára bizniok.

De erről majd későbben többet !
Most csak annyit, hogy az emberbaráti 

szeretet a legnemesebb, a legj óbb nemzet 
védő politika, mely alatt, állambölcseség 
rejlik, mely számol az igazi nemzetgazdá- 
szat érdekeivel is.’

Üdv közelből és távolból a mi jó 

Üehreczenünknek, hogy újabban két irány­
ban is gmegmozdult ezen a szép munka­
téren !

Csiky Lajos.

3

Az olasz király halála.
— Újabb részletek. —

Umberto király tegnapelőtt elfogadta a 
monzai polgármester meghívását és megí­
gérte, hogy jelen lesz a kerületi torna­
ünnepen.

A király este kilenczedfél órakor meg­
jelent a tornateremben és végig nézte az 
ünnepséget. A mutatványok után elvonul­
tak előtte a sorok s azután előszólitottúk a 
díjazottakat. A király maga adta át a dijakat 
s mindegyik díjazotthoz szokása szerint 
néhány barátságos szót intézeti. Az egyil

Ün pedig kívánom, hogy a inig 
élek, mindig hü fiaim legyenek.

fiz órakor vége volt az ünnepségnek, 
a király elbúcsúzott a polgármestertől és az 
ünnepi bizottságtól és kocsijába szállott, 
álellette Ponziovaglia gróf hadsegéd fog­
lalt helyet.

Abban a pillanatban, a mikor a lovak 
elindulni készültek, egyszerre a tömegből 
kivált egy sápadt arczu, feketeruhás fiatal­
ember, a kocsihoz sietett és revolveréből 
h áromszcr rálőtt a királyra. A király az 
első lövés után fölugrott üléséről, de már a 
második lövés után visszahanyatlott s Így 
kiáltott főig:

— Végem van, szivemen találtak !
A kocsis, a ki nem tudta, hogy a me- 

r énylő golyója a királyt találta, ostorával a 
ovak közé csapott és villámsebesen elhaj 

t atoll. A kocsi közelében levők a gyilkosra 
vetették magukat és mielőtt még csak 
gondolni is lehetett volna a dologról, a 
tombolo és ordító embereknek egész tömege 
verődött össze, a mely, miután nem sike 
r uit a gyilkost azonnal megfogni, egymást 
ütötte, verte óköllel, bottal. Végre a csen­
dőröknek sikerült a gyilkost kézrekeriteni. 
Uubaja össze volt rongyolva, teste több 
sebből vérzett és a csendőrök csak minden 
erejük megfeszítésével tudták a fiatal gyil- 
'ost a tömegből kiszabadítani és a legkö- 
z elebbi csendőrállomásra vinni.

A nép eleinte azt hitte, hogy a király 
c sa < megsebesült, de már néhány perez 
múlva megtudta a szomorú valóságot, hogyjiuezuLL. az cgyiK I V oőuuiui u vaiosagot, hogy

átvétele után igy szólott aja . g,yilkos §olyója keresztül fúrta a király
1 SZlVét. P.s hnrrxr o __ » .

tornázó a dij
.királyhoz: " |flvét és hogy a király azonnal meghalt.

Isten tartsa meg felségedet százj anziovaglia gróf néhány pillanatig a király 
esztendeig! j mellett maradt s miután meggyőződött, hogy

A mire a király ezt felelte: a )?a*a* közvetlen id a lövés után bekövetke-
■——______ ____ ___________________ f e.1 ’ a monzai királyi kastélyba hajtatott, a

.. , .... hol Margit királynét kíméletesen előkészítette
az on kabátjara tapadt [két mandulofalevél. a szomorú esetve. A királyné a hir hallatám 
Az ón áldozatának vérébe hullott leveleket! eszméletlenül rogyott össze és midőn VJ 
a nagy vihar felkapta és önre szórta, a mVméletre tért fniol f, i midón esz*
kor áldozatának hátat fordítva távozott a i c , , ’ 1 0 azt hajtogatta : nemgyilkosság színhelyéről - ezek aztán má!V Vhogy ébren van. 
beszélő bizonyságok. A kastély kapuja előtt álló óriás tömeg

Duller Károly egy székre rogyott, ar n 1 ' ’ ’ "
czára tapasztó kezeit és egy szót sem tu

Ságba. Masinné Draga azonban állítólag azt 
a kijelentést tettei hogy belátja, hogy a ki- 
rálylyal való házassága népszerűtlen, ő azon 
ban teljesen lehetetlen annak hatalmával 
szemben.

Ekkor született inig mint mondják, a 
megszöktetés terve. Egy miniszter neje a 
király menyasszonyát meghívta volna és on 
nan elragadva a topcsideri állomásra, majd 
a szeib határra és Szalonikibe vitték volna. 
Masinné elfogadta a meghívást, el is ment 
volna, de Sándor király gyanakodása meg 
akadályozta benne, sőt elrendelte, hogy háza 
elé dupla őrséget állítsanak. Belgrádi levelező 
azt hiszi, hogy semmi lehetetlenség nincs 
abban, a mit Sándor király egy szerb na"v 
kereskedőnek mondott:

Ha elrabolták volna, utána menteni 
volna, ha megölték volna, szintén követtem 
volna.

Egyről-másröl.
Unbertó elméssége.

Unberto királyról e helyen néhány ap- 
í óságot jegyzőnk föl, melyek különösen 
eiedeti gondolkozására és elméssége re vet ­
nek világot. Umberto rendkívül egyszerű 
ember volt és semmit sem gyűlölt jobban 
az etikettnél. Mikor 1875-ben Pécsben járt 
V. I- erdinánd király temetésén, nagyon kel­
lemetlenül érintette a hideg, kimért szertar­
tásosság, a melyet tapasztalt. A temetés 
után Unberto, a ki atyját, nyilvánosan is
tegezte, a következő táviratot intézte aty­
jához: J

felség! Allatvalúi hódolattal jelentem 
hogy ő cs. k. apostoli felsége, V. Ferdinand 
császár és király legkegyelmesebben elhatá­
rozta, hogy eltemettessék.

A távit atot Viktor Ernán viel nevetve 
mutogatta környezetének s igy utóbb meg­
tudták a bécsi udvarnál is, a hol természe­
tesen nagyon nehezteltek a gunyus távi­
ratért.

dott szólni.
— Beléptemkor rögtön megpillantottam 

volt a mandulaleveleket, következéskép tud 
tam, hogy Palmer gyilkosa van előttem. Az 
idősebb Datier, mintha villám sújtotta volna 
le, úgy hatott reá az iszonyú vád, melyet 
fia ellen emeltem. Annak a magaviseleté 
természetesen rögtön meggyőzte őt, annak
bűnös voltáról es akkor szívszakgatö fáida 
lom tölt ki rajta.

Én azonnal fogházba vitettem a gyilkost 
Kezdetben daczosan hallgatott, de bűnössé- 
gének bizonyítékai egyre szaporodtak. Akadt 
tanú, a ki látta őt a kérdéses estén a Pál 
mei háza tájékán ólálkodni. Egy késes me» 
rá smert, hogy azt a kést, melyelly áldozatát 
meggyilkolta, előtte való nap tőle vásá 
rolta.
1» „ ,)a,™ev kisasszony ártatlansága kideriilt- 
outler Károlyra rábizonvulván a gyilkosság, 
halalraitéltetett. Azonban még sem béliéi 
Keze áltál végezte életét, mert egy héttel a 
végrehajtásra kitűzött nap előtt forró lázba 
esett, nmly három nap alatt végérejárt, ha­
jaid, előtt azonban Istenhez túrt a szeren- esetlen.
. _ , Lewis kartársam azonban nagyon meg- 
laiagudott rám, egész mulatságos volt, hogv 

jani sem nézett. Nem bírta megbocsátani ä 
ív ivott sikert, hetek teltek bele, inig csak 

«SY szóra méltatott.

a gyilkosság hírének baltattára szidta és 
atkozta a gyilkost, azután bevonult a vá­
rosba s ott ostrommal akarta megvenni a 
fogházat, a hova a gyilkost szállították. A 
polgái mester csak nehezen tudta a felizga­
tott tömeget lecsilapitani.

Sándor király házassága.
július 81.

Sándor hirály hivatalos eljegyzésén a 
következő diplomaták voltak jelen : Egereggi 

agler báró osztrák-magyar követ, Wacker 
-otter báréi német követ, Morchand f-anczia 

követ, f étin bég török követ, Van den Steen 
d e Ilehay gróf belga követ, Antiropulosz gö 
1 ^ követi Manszurov orosz ügyvivő és Bra- 
k°lov cl-. Bulgária d'plomácztai ügyvivője.

M|IZ0 szamunkban jeleztük! hogy a szerb 
kormány komplottot tervezett a király meny 
asszonyának eltávolítására. Erre vonatkozó­
lag utólag még a következőket jelentik.

A megszöktetősnek már néhány nappal 
ezelőtt meg kellett volna történnie. Szerb 
hazafiak, a kik úgy vélték, hogy a királynak 
At as um óval való házassága veszélyt hoz úgy 
Szerbiára, mint a dinasztiára, rá akarták őt 
beszélni, hogy ő no egyezzen bele a házas-

1 rónörökös korában feleségével együtt 
Nápolyban lakott, a hol nagy népszerűsége 
volt. Ahányszor megjelent az utcán mindig 
nagy tömeg kísérte s a tömegben sok rimán- 
kodó koldusgyerek. A trónörökös odaadta 
minden pénzét s mikor már kifogyott be­
lőle, egyszerűen kifordította a zsebeits igy 
ment tovább.

*

1865-ben Párisban járt, hogy III. Napo 
loon beleegyezését megnyerje ahhoz, hogy 
az olasz csapatok foglalják el Rómát. Hl. 
Napóleonnak nem lelt volna ellenvetése, de 
Eugénia császárné határozottan ellene volt 
Umbei to akkor a következő lakonikus jelen 
tést küldte atyjához:

Párisban az asszonyok parancsolnak.
*

Audiencziák alkalmával Umberto király 
minden előkelőbb embert maga mellé ülte­
tett s megkínálta szivarral. A rendjelek ado­
mányozását illetőleg rendkívül bőkezű volt.

— Szivart és Lázár-rendet senkitől sem 
tudok megtagadni! — szokta mondani,

A mindenkivel szemben leereszkedő és 
szives uralkodó, nejével szemben rendkívül 
udvarias volt. Margit királyné egyszer azt 
kérdezte tőle, hogy oly kom asszonyok
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mint ő, a ki már nagymama lelietne, jar- 
liat-e még fehér ruhában. Umberto nem 
telelt semmit, de a királyné másnap remek 
szép fehérselyem ruhát talált a budoárjában.

% \ Pl II I II E K.
__ Kinevezés. Gróf Degenfeld Jó

zsef főispán Szentpétery Ferencz 
rendőr fogalmazót rendőrkapitánnyá kitieve- 
vezte s ezen intézkedését a belügyminiszter 
ma reggel leérkezett határozatával jo'á 
hagyta.

— Szabadságolások a rendőrségnél. Dr.
Boldizsár Kálmán Il-ik kér. r. kapi­
tány szombaton hosszabb időre Parisba uta­
zik ; ez idő alatt a kerületi kapitányság ve­
zetője Szó m b a t h y János r. fogalmazó 
lesz. — Végit Gyula tb. főkapitány ugyan­
ekkor szabadságra megy s Szentpé­
tery Ferencz fogja helyettesíteni. — Az 
1-ső kerület vezetésével Simo n Miklós 
bejelentési hivatali főnök van megbízva.

__ Hit, remény és szeretet

roly közkedvelt zenekara közreműködésével 
Debreczen legszebb kávéháza a Szedlák és 
Vámos-czég régi helyiségében, a főtér egyik 
legdíszesebb palotájának a földszintjén. - 
minden tekintetben mindenki igényeit kielé­
gítendő kávéliáz már holnap reggeltől togva 
nyitva lesz.

— A számonkérőszékgróf Bégen féld 
József főispán elnöklete alatt tegnap kezdte 
meg a városházán működését, hol a tend- 
őrségnek nem kevesebb, mint 54 hivatalos 
könyvét is megvizsgálva — teljes megelége­
désének adott kifejezést.

— Biztosítási végrehajtás Szor-
tinszki ellen. Szorbinszki Lajos 
a vizsgálati fogságban ülő betörő — N e- 
m e s Gábortól is ellopott mintegy 160 ko­
ronára becsült ingóságokat. N e m e s Gá­
bor ez összeg erejéig fedezni óhajtván ma­
gát, bűnügyi zárlatot és biztosítási végi eb aj 
tást kért Szorbinszki és hü je­
gyese, leendő élete párja, a szép B erk i 
Róza ellen, mit a központi vizsgáló bíróság 
el is rendelt s azt tegnap d. u. már fogana-

___  ____ „ Isitotta is T örök Péter bírósági végrahajtó
plagizálva. Hit, remény és szeretet czím I a szerelmes bár Jókai-utczai szatócs üzle 
alatt Burger D. József ur a »Debreczeni tében.
Újság« jul. 31-iki számában szépen festi aj — SzeEQöt — Ogy kabátért, 
hit, remény és szeretet áldásos voltát, majd BmtáUg kegyetlenségnek voltak tanul a Hat 
áttér arra, hogy Dr. W olafk a Nándor »I n utczai kertbe menők vasárnap délután 
évi debreczeni lelkipásztorkodása alatt io- “j p|0gy a dolgot teljesen megvilágíthassuk, 
ton e 3 csillagot tartotta szem előtt. A ^e-,vjssza kell mennünk körülbelől 1 ^ .....
z érczik, egész odáig, a mikor Dr. w o-i időben C s u c s i Janos *< i— — f • \ városi tanácsI,fkár6l tesz említést -Illyés Bihnt jinos, »k-Uíggal fognak bm.tettetm. A varos, «Mac.
kisújszállási volt ev. rét. lelkész, jelenleg kQr helynélküli kocsis egy özvegy asszony- — Megmérgezte magat- Mezes, 
orsz. gyűl. képviselő, p r e d i k a c z i o j a- ^ együtt laktak vagy két hónapig. Gsucsi , a n 0 s mint majoros szolgál Pás z to r 
(L. Illyés Bálint : Egyházi beszéded. Del)-;munka hiányában, az ó szerre ment, lstvan ujföldi tanyáján. Pásztor a napokban 
re ezen, 1878. 26. lap.) Talán a negyedik kl'!bogy 0tt nehány krajezárt keressen. Azon- kint vojt a tanyán s nem volt megelégedve;

ndnlat. de a|ba” nem akarta egyetlen kabátját a szalonna* • -

Mindkettőéletveszélyes.
— V e r e s t a rendőrség keresi.

— Kelepczébe csalva, ki ein da.
vid szabó mester Csapó-u. 3. szám alatti mű 
helyében mint szabász dolgozott Nagy Já­
nos. A napokban N a g y ott hagyta K Lei a 
műhelyét és B l u m Sándor ezéghez szegő­
dött. Tegnap reggel Klein egy levelet ka - 
pott, a következő tartalommal :

Tisztelt Klein ur 1
Szíveskedjék átjönni, szeretnék ötutel b «r 

szélni, hajlandó -e munkát elvállalni.
Tisztelettel

Hagy János.
E levél még a ezég czim bélyegzőjével 

is el volt látva s igy Klein egész nyugodtan 
el ment a ezég műhely helyiségébe. Amint 
a műhelybe ment, Klein vallomása szerint.
B 1 u m Béla becsukta háta mögött a mü- 
helv ajtaját, amire Nagy pofozni, ütni verni 
kezdte K 1 e i n t, hogy csak az oda siető 
szomszédoknak sikerült csak kiszabadítani a 
szabász kezei közül. Klein jelentést tett a 
endőrségnél.

_ Hirdetés. Figyelmeztetnek a kaszáló
birtokosok, hogy a legeltetési szabályrende­
let, és az 1879. évi XXXI. t.-cz. 101 §-a sze­
rint a kaszálójukkal szomszédos erdőterüle­
teknek legeltetése Szt. György napjától -— 
az októberi vásár kedjéig, — valamint vágá­
sokon az erdő területnek bárminemű hasz­
nálata tiltva van, s az ezen tilalom ellen ve­
tők az idézett törvényezikk alapján pénzbir-

kezdésben van valami eredeti gondolat, de a,^ -------------- májúivá, ,
többi nagy rész vakmerő plágium a:hordágakor össze zsirozsni, kért a szálása- lami dolgával s 
felekezeti béke igen szép példáját, mutatta. dónéjátó, egy ócska kabátot. A szállásadón é szolgálatból, 0l> 
fel a t. czikkiró ur, hogy izraelita letere ev., ig neki egy rosz rongyos, szemétről j s aki jórav

kint volt a tanyán s nem volt megelégedve- 
a majorosné, Miklósi Zsuzsanna, va- 

s ezért el akarta bocsátani a. 
__ _dj ____oly formán, hogy a férj a ma­

iadon, is neki egy rosz, rongyos, szemétről ljoroS) aki júvavalú szorgalmas ember, az ott
marad, csak a felesége rn e Br­ief. lelkész predikácziójával üdvözölt egyifedett kabátot, amiben G sucsi hordta 

rúm. kath. plébánost. Máskor, ha vezérczik-1 ...............  ■
két ir, — tegye meg azt a fáradságot, hogy 
vagy a maga egészében közöljön le egy na­
gyon ismeretes predikácziót, vagy, ha rövi­
díteni : illetve javítani akar, kevésbé 
szerző munkájához forduljon.

A templomi szolgálat ügyéhez. A Dia

el a tanyából. A majorosné

1

ia szalonnát. Később kisült, hogy ez a kabát.j e ,, t u, i. a «« j »-> ■
Veresé volt, amit ez hónapok múlva vissza kijelentette, hogy férje nélkül nem távozik 
követelt. Gsucsi már nem adhatta visz- Ezzei látszólag vége szakadt a per-patvar 

..... Isza a kabátot, mert az amúgy is rongyos nak_ A majorosné azonban annyira szivére 
kevésbe isméit kabát te,jesen össze szakadt. Ezzel a kabát vette e k ü 1 ö n ö s felmondást, 

ügy egy időre befejezést nyert. Most vasár- bogy tegnap hajnalban gyufa o 1 d a-
— a it)iu(ii«“" ,*.«■«>*—* -óz----- -- —i^ap találkozott a két lakótárs, s V e r e s|f 0 t ivott meg. Be hozták a kői

kon us által megirt czikkeket, ugv látszik,.tg^gt a kabátot követelte. C sucsi látta, 
kedvezőleg és lielyeslőleg fogadta a debre- bogy tere s -részeg, ott hagyta Hatvan 

■ 17,1 i\i7Anviiin az a levél is. utcz“án> s Mester utczára ment, hogy meg­
várja gazdája s z e k erét, a m e 1 y 
őt a tanyára vitte volna.
Mester utcza végén a malom mellett, egy

czeni közönség. Ezt bizonyítja az a levél is, 
melyet »Kálvinista« aláírással küldött 
egyik egyháztag Diakon u snak: N á- 
n á s s y Lajosnak. A levélből mely elő­
kelő hölgy írására vall — a többek közt eze­
ket olvashatjuk :

»Nagyon ideje volt már a diáitok sok­
szor botrányosan végzett templomi szolgá­
latát az intéző köröknek is tudomására hozni. 
Ila ezen az állapoton segítve nem lesz : el­
érjük azt az időt, hogy vasárnap délután egy 
embert sem fogunk a templomokban látni.

De kérem, hol van itt a hiba, ki a h i- 
b á s első sorban Azt nagyon 
könnyű kitalálni! Arra kérem, szí­
veskedjék odahatni, hogy ezen mostani álla­
poton segítve legyen.« _

Lássák be már a hibát azok, a kin. hi­
básak és ébresszék föl a debreczeni ref. 
Siont!

— Megnyílik az EMKE kávéház Holnap 
este nyílik meg ünnepélyesen B á c z Ká-

l V L 1 V VJ U o n* ~ rv - - - - - - - -

házba, hol gondos ápolás alá vették, azon­
ban életéhez nem sok a remény.

Kínos ébredés. B. N a g y József 15 
éves pásztor íiu a napokban Nádudvaron a 
répa vágóba fogott lovakat hajtotta. Hajtás.

' udt s a lovak közé bu-mvovvi «wa» '-o-..........—--- - I közben elaludt s
kis boltba ment, hol egy üvegsört vett, azt Qjv szerencsétlenül, hogy a jobb lábá

n (Y, AmirAVúha loftiL-iirlI « filalndf 1 .megitta s a fa árnyékába lefeküdt s elaludt. 
Egyszer csak léptekre ébred föl, s maga 
mellett látja Verest, aki botot vett s 
minden szó nélkül fejbe ütötte G s u c s i t 
hogy eszméletét vesztette. Et­
től kezdve nem tudta mi történt vele, csal 
mikor fölébredt, a vére folyt aj o b b szé­
ni é b ő 1, a tar kójából s a z 
ágyékában kínos fajdal- 
m a t érzett. V e r e s, t azonban sehol 
sem látta. Felvánszorgotl a rendőrségre, ahol 
két tanú bizonyítása melleit előadta pana­
szát. Innen a kórházba ment, ahol megvizs­
gálták s azt látták, hogy egy mély szúrást 
kapott a jobb szem ö 1 d ö k a 1 a t t a 
s z e m ü v e g b e, a m

az ágyék jobb

ról egy fogas kerék a húst. telje s e n

mély szúrás

e t é p t e. A gyermeket iszonyú kínok, 
közt hozták a debreczeni kórházba.

Párbajozó czigányasszonyak-
Egy igen épületes jelenetnek voltak, szem­
tanúi tegnap délután a Tiszapalota tájékán 
járó-kelők. Két hirtelen haragú apró cseprőt 
áruló czigány asszony ugyanis holmi sző vitá­
ból kifolyólag egymásnak rugtaloLL, s ugyan­
csak paríroztak a kezükben levő husánggal 
mikor egy arra menő rendőr közbe vetette 
magát. De csalódott a rendnek őre nagyon, 
mert a két harczias amazon mindennek da­
czára is {folytatta az ütlegelést, mindaddig,, 

lásik pedig egy inig egy gépésznek látszó férfi izmos karja- 
jobb oldalába.' ival példát nem adott az ám ülő rendőrnek

j
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hogy'? »Ha férfi vagy, légy férfi s ne 
hitvány, gyönge báb.« így lett aztán szent a 
béke.

— A Weisz Lajos falé szabadalmazott 
„Recontra“ födémnek ma volt az Alsó-Sza- 
bolcs tiszai ármentesitő társulatnak Széche­
nyi utczán épülő uj palotájánál a próbája.
A »Weisz«-féle Recontra födém a modern 
technika egyik legszebb és leghasznosabb 
vívmánya. Az építkezés terén óriási haladást 
jelent ez a találmány. Eddig ugyanis eme­
letes épületeknél, pincze helyiségeknél a 
bolthajtás elkerülhetetlen volt. Most a »Ro­
konira« tégla lehetővé tette, hogy az idő és 
költség megkimélésével a legkomplikáltabb 
építkezéseknél a bolthajtás kikerülésével 
úgy dolgoznak, hogy egyenes, sima, mint a 
legszebben rakott fal. Az Alsó-Szabolcs Ti­
szai ármentesitő társulat uj pinczéjét pró­
bálták ki ma. Kilencz négyszög méter terü­
letet raktak be a Recontra téglával. Erre a 
területre 335 métermázsa és 4 kilogramm- 
nvi sulvu téglarakást helyeztek. Négyszög 
méterenként 27 mázsa és 6 kiló súlyú tégla 
jutott. És ezt az óriási súlyt fényesen meg- 
birta az uj találmányu boltozat. Szóval hasz 
■nálhatósága, czélszerüsége, csinossága és 
olcsósága a legeklatánsabbul bebizonyult. 
A magyar ipar diadala ez. Magyarországon 
kívül még [egy külföldi államban sem ér­
tek el ily óriási eredményt. — A feltalá­
lás érdeme Weisz Lajos budapesti mér­
nöké. Elismerés illeti érte s ezt a mai pró­
nánál összegyűlt szakemberek siettek is ki 
mjezm.

A Recontra téglagyártás szabadalmát 
Oebreczen és vidéke részére a Berger és 
Horváth czég szerezte meg. Először az Al- 
sószaholcs Tiszai ármentesitő társulat palo­
tájánál használják, melyet a Horváth és Bi- 
czó czég építtet. Hisszük azonban, hogy rö­
videsen ismerni fogja az egész ország.

A mai próbánál különben jelen voltak :
Pünkösty Ferencz műszaki tanácsos, — 

Latinovics Géza kir. főmérnök államépitészeti 
Ilivataj főnöke. Kajári Lajos királyi mérnök, 
Váradi Géza az Alsó Szabolcs tiszai ármen­
tesitő társulat mérnöke, Aczél Géza, Fodor 
íózsef, Tikos József, Herényi Gábor, Ha tv 
Kálmán városi mérnökök, Dobiecky Sándoi 
üzletvezető, Kuthy Lajos, Berger Jenő, Be­
nedek Lajos mérnök, Szentpéteri Ferencz 
az iparügyosztály vezetője. Mile Pál. Biczó 
és IIorvát építészek.

TAVIBATOK.
As clasz király meggyilkolása.

A gyilkos elfogója.
Monza, július 31, (Érkezett este 10 

órakor.)
A királygyilkost egy karabélyos fogta 

el, Guisippe Salvatore-nek hívják.
A gyilkos a vizsgálóbíró előtt cziniku- 

san viselkedik. »Hagyjatok békébe, majd a 
porom tárgyalásán beszélek« igv szól.

DEBhECZENf flIKLAP,

3 órakor jelezte, hogy a kikitőbe tart a Sela 
yacht, amelyben Viktor Ernáiméi utazik. A 
torpedóhajó hadnagya ment eléje Saracco 
miniszterelnök táviratával, a melynek a czime 
igy szólt:

»111. Viktor Emánuel ő felségének.«
Úgy, hogy már a távirat felbontás3 

előtt tudhatta, hogy atyja meghalt.
Az uj király haladéktalanul tovább uta­

zott Rómába.

A rablógyilkos halála.
Illává, jul. 31. (Érk. este 9 ó.) II r a- 

d i 1 A 1 f o n z, özv Koch Józsefné gyil­
kosa Bécsben is követett el rablógyilkossági 
kísérletet. Sőt a fővárosban még Biels- 
baba Mária nevű rendőri felügyelet alatt álló 
leánynak meggyilkolásával és kirabolásávai 
is vádolták a fiatal morva csavargót. A bu­
dapesti törvényszék halálra Ítélte, de a fel­
sőbb bíróságok életfogytiglani fegyházra vál­
toztatták át ezt az ítéletet. Fradii Alfonz a 
csavargáshoz szokott fiatal rablógyilkos nem 
tudta megszokni a fegyház levegőjét s tüdő 
vészt kapott. Közel más fél év óta szenve­
dett a kórágyon, inig végre a múlt héten 
kiszabadította a fegyházból.

űri asszony a börtönben.
Budapest, jul. 31. (Érk. este 9 óra 10. p> 

Brunkala László né s társainak bűnügyében 
most játszódik le az utolsó felvonás az. 
igazságügy minisztériumban. A védők l'.ötvos 
Károly és Fried Vilmos dr. miután a kúria 
is elutasította könyitési kérelmüket, egyeoe- 
sen a királyhoz folyamodtak kegyelemért a 
büntetés elengedése miatt. — A budapesti 
ügyészség az igazságügyminiszteriumba ter­
jesztette fel a kegyelmi kérvényeket, a hol 
— elrendelték ezek letárgyalásáL Addig is 
azonban, amíg a kérvények sorsa el fog 
dőlni, a minisztérium úgy intézkedett, hogy 
a vádlottak közül kettőnek és pedig Rrun- 
kalának és Spiegel Bertának meg kell kezde­
niük büntetéseiket.

Leugrott az emeletről.
Budapest, jul. 31. (Érk. este 8 óra -U* 

perez.) Hende József 20 éves vasesztergá­
lyos tegnap este levetette magát egy hál 
III. emeletéről az udvarra a hot azután hol­
tan terült el szétroncsolt koponyával. Hogy 
miért ment a halálba, senki nem tudja, de­
leket hogy deliriurnában tette, mert mikor 
hazament teljesen részeg volt Bevitték * 
bonezoló intézetbe.

Ä kínai háború.
London, jul. 31. (Érk. este 10 ó.) Az 

idevaló kínai követ táviratot kapott, a mely 
szerint Li-Hung-Csang a többi alkirálylyal 
és kormányzóval együtt petíciót intézett a 
trónhoz, a melyben azt tanácsolják, hogy az 
idegen követeket azonnal fedezet alatt Tien - 
csinbe küldjék, vagy engedjék meg nekik, 
hogy kormányaikkal szabadon érintkezze­
nek. Mihelyt a császár ebbe beleegyezik, 
rögtön értesítik a követeket a határo­
zatról.

A hőség áldozata.

üjabb hir.

Az uj király.
Brindisi. Julius 31. (Érkezett este 10 

órakor)
Az uj király tegnap este Brindisiben 

Partra szállott. A brindisi szenátor délután

Monza, jul 31. (Erk. este 9 ó.) Mikor 
Umberto király kezét szivére nyomva ele­
sett, PonzioVaglia főhadsegéd, a 
ki rendkívül izgatott volt, felfogta karjaival 
és támogatta, azután pedig megparancsolta 
a kocsisnak, hogy a legnagyobb gyorsasággal 
a kastélyba hajtson. Mikor a királyné férjét 
holtan találta, szivszaggató jelenet játszódott 
le. A gyilkos az éjszakát hajnalig ideges iz­
gatottságban töltötte, azután mély álomba 
merült, a mely délig tartott.

Az utulsó szavak.
Monza, jul. 31. (Érk. este 9 ú. 30. 

perczkor.)
Umberto királyt három revolverlövés 

találta. A gyilkos 9 miliméteres amerikai re­
volvert használt. Az egyik golyó a király 
szivébe fúródott a 3. és 4. borda között, a 
másik bal kulcscsontját fúrta át, a harmadik 
pedig a vállüreget érte. A király hanyatt 
esett a kocsiban, a mely gyorsan folytatta 
útját a kastély felé. A király utolsó szava ez 
volt: Semmibaj. Mire a kocsi a kas­
télyba ért, a király belehalt sebeibe. Az 
orvosok már csak halálát konstatálhatták. 
Margit királyné a monzai érsekkel egész éj. 
jel virrasztóit a ravatalnál. Az összes szuve­
rének és államfők táviratilag fejezték ki rész 
vétőket a királynénak. A részvéttáviratok 
száma megszámlál hatatlan.

Budapest Jul. 31. (Érkezett este 9 őra.v 
A rekkenő hőség tegnap megint áldozatot 
követelt. K a p o d i Sándor gyümölcsáru-s 
ugyanis a nagy hőségtől eszét vés z- 
tette, mindent össze zúzott, tombolt mig 
végre az orvosok utasítására a Rókus kór­
házba vitték.

Miért vándorolt ki Rómából ?
Budapest, julius 31. (Érkezett este 8: 

órakor.)
A szerencsétlen romániai zsidókat mtp- 

ról-napra igen sokan látogatják meg a so­
roksári telepen. Az egyik látogató mégszó- 
lit tegnap egy jóképű intelligensnek láLszó 
hazátlant.

— Mi volt a foglalkozása Romániában *
— Kántor voltam.
— És hogy folyt dolga ?
— Elég jól, nem panaszkodható«*.
— Hát miért vándorolt ki?
— Miért, miért, hát lia az egész hit­

község kivándorol, én csak nem maradha­
tok egyedül ott — volt a rnélabus válasz.

Bpest, julius 31.
Buzakinálat kielégítő, vételkedv jó. Szi­

lárd irányzat mellett ló,000 métermázsa ke­
rült forgalomba 5 fillérei magasabb árakon... 
Egyéb gabonánemüek közül rozs szilárd, 
tengeri igen szilárd, többi forgalom nélkül.

Időjárás : boros, kevés eső.
OkiAberi búza — — — 7.58-59 
Októberi rozs — —
Októberi zab — —
Júliusi ton veri — —
Augusztusi tengeri —
Májusi tengeri 1901-re 
Augusztusi repeze —

6.78-80 
5.18-19 
6.07-08 
608-10 
4 86-88 

13.40--.5«
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,Egy román joghallga­
tónak amerikai párbaja volt. 
tiz év határidü letelte után 
lelki kínoktól gvötörva meg- 
Sriilt.

Amerikai párbaj! Alig hiszem, hogy van 
'valaki, a ki ne hallott volna még róla. Furcsa 
dolog is ez. Két ostoba golyóra bízza valaki 
as életéit, becsületét! Ritka eset1 és az utolsó 
héten kétszer is megtörtént. Előszó? egy kis­
béri ügyvéd esett áldozatul szerencsétlen sor 
aárnk s most egy romániai fiú jött át Ma­
gyarországba, hogy ifjú életének véget ves­
sen.-, Golyót röpített mellébe, dr az nem ölte 
meg. Más jutott osztályrészéül : az élő halot­
tak börtönébe került; ott őrökre elfeledik.

Régi dákkori szerelem előzte meg a tra­
gikus esetet.

Nessze Bukarestből ment fel Budapestre 
tanulni két fiatal, érzékeny lelkű diák. Kis 
hónapos szobában húzták meg magukat s 
f olyt a tanulás serényen, szorgalmasan. De 
osak egy ideig! Szállásadónőjüknek csinos 
lánya volt: a két lobbanákony szivü ifjú bele 
szeretett.

Itt kezdődik a tragédia. A lány csak 
e gyiké lehetett, a másiknak le kellett monda­
nia. Melyik legyen az ? Romantikus lelkűié­
it üknek legjobban tetszett az amerikai párbaj. 
A zt választották. Egyiknek fekete golyó ju­
tott. Tiz év alatt kellett öngyilkosnak lennie- 
A szerencsétlen pilanattól kezdve nem volt 
egy nyugodt percze sem. Folyton mardosta 
* elkét az a tudat, hegy már nem sokáig él 
fcSemei előtt mindig halála lebegett. Nem 
mezt semmibe sem belekapni, félt, hogy nem 
lesz ideje bevégezni.

Odahagyta az egyetemet. Elment falura 
bánatos lelke itt sem lelt vigasztalást. Az erdő 
fái mintha őt üldözték volna. A lombok 
suttogásában valami túlvilág! hangokat hal­
lott. Menekült előle ki a zöld mezőre. Ott meg 
a ringó kalász, csicsergő madár üldözte : nem 
volt nyugta.

Feljött Budapestre. Pisztolyhoz nyúlt. . . 
eltévesztette a czélt. De egy másik golyó 
jobban talált, elveszítette eszét. Most valami 
tébolydában von, — tán sob’ se kerül ki on­
nan. Pedig nagy kár érte! . . .

Be sok leánynak hullott érte 
A könnye.

Erdély Ernó.

e. e.

Különfélék.
Dolok.

Válasz jött a .. .
Válasz jött a levelemre,
Minden sora kűcnynyel telve,
Az Írás is elmosódott,
Csakúgy sejtem, hogy mi volt ott.

De a könnyek is beszélnek 
Sok szava van a levélnek : 
Megértettem. Isten veled.
Fáj a s ivem, de elfeled.

Romanes.

Német Pistát gyűlölték a 
Leányok.
Gyűlölték, meri nem járt soha 
Utánok.

De amikor lehelyeztük 
A főidbe :

A barát kedvese.
Körülbelül két éve járta be a napi sajtót
az a szenzácziós hir, hogy Kecskeméten, 

az ottani Ferenc-rend kolostorban véres me 
rénylet történt.

A rend egyik fiatal tagját egy leány meg 
támadta a cellában és két revolver lövéssel 
megsebesitette. A tettest a rend templomában 
lógták ei a rendőrök Szeleczky Erzsébet, egy 
roszhirü leány személyében, aki azt álii 
tottr,, hogy vakmerő tettét azért követte el 
mert a fiatal szép pap, kivel viszonya volt’ 
elhidegült iránta!

De a leány nem kapta meg a méltó bün- 
tetetését. mert az orvosok gyönge elméjűnek 
sőt veszedelmes bolondnak nyilvánították. Föl 
is szállították a Lipót-mezei tébolydába, ahon­
nan a gondos őrizet mellett is a múlt év fo- 
jyamán — megszökött.

A Budapesti rendőrség kutatása után a 
leányt Szolnokon elcsípték s innen Békés-Gyu- 
1 ára szálitották, hogy ott gyógykezeljék. De a 
1 eány innen is megszökött. A békés-gyulai 
rendőrség azután táviratozott a kecskémét1 
rendőrségnek, hogy a leányt nyomozza ki.

A kecskeméti rendőrség ki küldött né­
hány rendőrt a leény szüleinek lakására. Mi­
dőn a leány a közeledő rendőröket észrevette 
a szomszédba menekült. A hajsza most meg 
indult és sikerült is az őrültet az ötödik ház 
padlásán elcsípni, ahonnan bevitték a rendőr 
ségre.

Innét azután visszaszállítják a Lipót-me- 
zőre, ahol hihetőleg jobban fognak reá vi­
gyázni, bár a rendőrségnél kijelentette, hogy:

— Nem építettek még olyan börtönt, 
ahonnan én meg nem szöknék !

E kijelentés tanúsága szerint talán nem 
is olyan bolond az a leány, mint amilyennek 
m endják.

*

120 éves vőlegény
Esküdött örök hűséget nehány mp előtt

Bodra törökországi községben, nálánál 60 év­
vel fiatalabb menyasszonyának, aki immár a 
35-i kfelesége. A ritka em 
bertlsmailnakhivjá ks nagy 
kora daezára oly erőteljes, hogy naponkint 6 
órai utat tesz a maga tenyésztette tyűnek 
to jásainak eladása végett. Mint a „Tergyu- 
m ani Ilallkai czimü török lap Írja, a lagzit 
nagy ünnepélylyel ülték meg, puskadurogatás 
sál, trombitasíóyal. Az egész falu ott volt az 
„ifjú pár esküvőjén. Kivonult a boldog vő­
legény egész családja is ; csak a férfi-gyer­
mekeinek, unokáinak és dédunokáinak 140 re 
rúgott a száma. A női sarjairól nem szól a 
tőrök lap, mert a nő ott nem számit.

Anarchista merényletek.
__1876 óta, amikor a szociálisták a berni

kongresszuson az anarchizmust kimondták s 
1878 óla, amikor az anarchisták már a feje­
delmek kiirtására tö rekedtek, a következő me 
rényletek történtek :

1878, május 11. Hődéi merényleteit kő vet 
el I. Vilmos német császár ellen.

1878. juniue 2. Dr Nobilicg rálő I. Vil­
mos német császárra.

1878. október 25. Moncasi meg akarja 
ölni XII. Alfonso spanyol királyt.

1879. november 17. Passanante le akarja, 
szúrni Umberto olasz királyt.

1870. október 20. Solowief merénylete H 
Sándor cár ellen.

1879 október 31. Hartmann merényletet 
követet el ugyancsak a cár ellen.

1879. deczember 30, Otero és Gonzales 
merénylete X1L Alfonso ellen.

1880. február 17 Bombamerénylet Sándsn 
cár ellen.

1881. március 13 II. Sándor cár bomba­
merénylet áldozatául esik.

1885. junius 13. I. Vilmos német császár 
ellen Reinsdorf és társai merényletet kévét- 
nek el.

1894. aug. 20. Caserio leszúrja Sadi Gas­
not, fracia köztársasági elnököl.

1897, Umberto király ellen újabb me­
rénylet,

1898, szeptember 10. Erzsébet magyar 
királynét Géniben megölik.

Mielőtt az anarchisták dolgoztak volna, 
szintén több merénylet történt.

1840-ben Lajos Fülöp elé dobtak bombát
1840-ben egy porosz polgármester ráiStk 

IV. Frigyes Vilmosra.
1853-ban Ferencz Józsefet akarta leszúrni 

Libónyi,
1858-ban Pisnori pisztolyból lőtt rá Ili; 

Napóleonra.
1858-ban újabb merényletet követtek el 

Napoleon ellen. Orsini gróf vetett a kocsija elé 
bombát.

1865 ben Lincoln Ábrahámot egy színházi 
páholyban leszúrták.

Merényletet követtek még el az angol 
királynő s a római papa ellen is. A perzsa 
sah pár év előtt merénylet áldozata lett.

CSARNOK.

Dr. Moreau szigete
— Regény. —

Irta : K. G. Wells.
Á »Debreczeni Hírlapu számára fordította :

Mikes Lajo*.
[Utánnyomás tilos.j

(Folytatás. 23.
A szűk liasadék valósággal szerencse-

volt rám mert meredeken kigyózv-nezve, ............
lelteié megnehezítette üldözőim útját. Afeh^j 
mezőn s egy meredek lejtőn elszúrtak kö„ 
zott végig futva alacsony erdős mezőre ju.i 

toltam ; ezen keresztül sutét bozótos süriVb 
vágtam bele, a melyen át sülyedezve jute 
haltam csak, Ekkor bukkant ki legelső ül­
dözőm a sziklahasadékból. Előre törtettem 
a sűrűben nehány perczig. Csakhamar fe­
nyegető kiáltásoktól visszhangzott a lég 
mögöttem és körülöttem. Hallottam a me­
redek hasadékon csörtető üldöző csapat 
zaját, majd a nád recsegését s közbe-küzbe 
roppant egy-egy letörő ág. Volt üldözőim 
között néhány, a ki úgy ordított, mint a 
zsákmányra rászabadított fenevad. A vérebek 
csalódása balfelől hallatszott. Moreau és 
Montgomery szintén balfelől kiáltozott. Ilii 

^elen fordultam.
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Nemsokára besüppedt talpam alatt az 
iszapos talaj ; de én kétségbeesésemben 
térdig süppedve hanyat-homlok tovább ipar­
kodtam s a magas nádasban kígyózó ös- 
vényre jutottam. Üldözőim zaja egyre job­
ban távolodott. Egy helyütt bárom macska 
nagyságú piros álhitt ugrott fel lábam előtt. 
A gyalogösvény fehér kéreggel borított tisz­
táson keresztül felfelé haladt s távolabb újra 
sürü nádasba torkollott.

Egyszerre hirtelen kanyarodott s pár 
huzamosan futott tovább egy meredek falu 
sziklahasadékkal, a mely oly" váratlanul búk 
kant elém, mint valami angol park határárka 
Teljes erőmből futottam s nem vettem észre 
a basadékot, a mig fejjel előre bele nem 
pottyantam.

Arczra buktam egy csomó tövis bokor 
közé s_ szétmarczangolt füllel és vérző arcz- 
czal tápászkodtam fel újra. Sziklás, tüskés 
meredek hegyi útba zuhantam, a melyben 
ködös gőz gomolygott ide-oda. A gőz egy 
középütt kígyózó keskeny patakból özönlött 
fölfelé. Megdöbbentem a tiszta napfényben 
gomolygó góz láttára ; de csodálkozni nem 
igen volt időm. Jobbra fordultam, lefelé a 
folyó mentén, azt remélve, hogy ebben az 
irányban eljutok a nyílt tengerhez, s vízbe 
fojthatom magam. Csak később vettem ész- 
re, hogy esés közbe szöges botomat elvesz­
tettem.

Csakhamar nagyon megszükült a hegyi 
ut, s tépelődés nélküt beléptem a patakba. 
De gyorsan kiugrottam belőle, mert vize 
csaknem Fforró volt. Ekkor vettem csak 
észre, hogy a forró viz vékony kénes taj­
tékot sodort felszínén. Rögtön rá kanyaro­
dott az ut s feltűnt a távoli kék horizont. 
A közeli tenger ezer napot tükrözött vissza, 
háltam magam előtt a halált. Izzadtam s 
alig lihegtem. Arczomon meleg vér patakzott, 
s szinte lelkesedés fogott el arra a tudatra 
hogy megelőztem üldözőimet. Most már 
csak rajtam állt, hogy vízbe fojtsnm magam. 
Visszanéztem az utón, amelven eddig ju­
tottam. “ J

llallgatóztam. Szunyogzümögésén és a 
többiek közt ugráló rovarok czirpelésén 
kívül csend volt körülöttem. Majd elhaló 
kutyaugatást hallottam s mintha ostor csat­
togott volna valahol távol. A zaj erősödött, 
majd újra gyöngült. Fölfelé haladt a patak 
mentén s végre elenyészett. Egvidőre meg­
szűnt, a hajsza.

De most már tudtam, mily segítséget 
várhatok az állatemberektől.

XIII.
Tárgyalás.

Megfordultam úja s folytattam utamat 
a tenger felé. A forró patak sekély zátonnyá 
szélesedett, a melyben egy csomó rák, és 
más hosszutestü, soklabu teremtmény riadt1 
meg lépteimre. Kimentem a sóstenger szé-l 
iére s éreztem, hogy biztonságban vagvok. 
Megfordultam s kezemet csípőmre ' téve 
visszanéztem a mögöttem elterülő zöld sű­
rűségre, a melyben ide-oda kanyarodott a 
hegyi ut gomolygó gőze.

Majd az ötlött eszembe, hogy van még 
egy módja a menekülésnek. Mialatt Moreau 
es Montgomery állatthordájukkal hajszol a 
szigeten, nem juthatok-e el a part mentén 
az elkerített telepre ? Megkerülve őket s 
Kirántva a nem valami szilárdan épült falból 
eg> szirtdarabot letörhetném a kis kapu 
zárját, s ki tudja, nem találnék-e kést, 
Pisztolyt, vagy más effélét, a mivel küzd- 
f nek> ha visszatérnek \> 11a már meg kell 
ainom, legalább drágán adom életemet.

Nyugatnak fordultam tehát s a viz 
mentén folytattam utamat. A nyugvó nap 
sxvmemhe tűzte vakító meleg sugarait. Egy- 
szei re délnek fordult a part s nap jobbra 
'Ci ült tőlem. Majd váratlanul szemben velem 
Különböző alakok bukkantak elő a bokrok 
,UIZ.U|> először Moreau az ocsmánv vérebbel, 
!naJh Montgomery, s utána a többiek. Erre 
hcgalltam.

Megláttak s integetve felém közeled-

DEBRPXZENi HÍRLAP.

tek. A két állatember előbbre futott, hogy 
elvágja előlem a bozótos sűrűséget. Mont­
gomery is futásnak eredt, de egyenesen 
felém tartott. Moreau lassabban követte őt 
kutyájával.

Egyszerre felriadtam tétlenségemből s 
a tengernek fordulva begázoltam egyenesen 
a vízbe. A yiz eleinte nagyon sekély volt. 
\ agy bármin ez yardot gázoltam befelé, mir e 
a habok derekamig értek. Homályosan lát - 
tarn, a mint a fenekén a legkülönbözőb b 
teremtések szétfutottak lépteimre.

Mit cselekszik ? Kiáltott rám Mon t-gomery.
Megálltam övig a vízbe, s vissza bámul­

tam rajok.
Folyt. köv.

Haszonbérlet.
Hajdú Szoboszló város határának 

Debreczen felől eső részén 110 cat., 
hold minden szükséges gazdasági 
épületekkel bőven felszerelt első­
rendű szántó, kaszálló és nádasbői 
álb) tanya birtok a f. évi október 
hó első napjától kezdve hat -évre 
haszonbérbe kiadó.

Haszonbérelni akarók keressék 
meg a tulajdonost a reggeli órákban 
Varga utcza 3, sz alatt

r Budapest. Budapest. j
Dr. Málnai Mihályné — Silbermaim Anna

felsőbb leány tan- és nevelőintézete
VI. Gyár-nícza 5.

Az intézet 1900. augusztus hó 1 jón a VI. Teréz körút 39. sz. a, I. emeleten 
levő, tagas helyiségbe helyeztetik át.

Az intézet áll nyilvánossági joggal felruházott 4 elemi, 4 polgári és 4 tovább 
képző osztályból. Az intézet növendékei, benlakók egész, vagy fél napra bejárók. Kí­
vántra bővebb felvilágosítást nyújt és prospektust küld

az igazgatóság ;
Dr, Málnai Mihál^J

mm

S>
„EMSE” kávéház megnyitása. ^

1900. augusztus 2-an. 'S*

Vau szerencsém a n. é közönség becses tudomására hozni, hogy 
Piacz utcza 32. sz. a. Szedlá< és Vámos urak volt üzlethelyiségében

fényesen berendezett z

E M K E” kavéházamat 5
1900. augusztus 22 -a rí

közreműködése mellett ünnepélyesenJrtáoz KLár*oly zenekara Közreműködése mellett ünnepélyesen /W
megnyitom. (C

INyitva 12-án mái* reggeltől kezelve
„EMKE‘ kávéházamat a mai kor igényeinek megtelelőleg fővárosi 

mintára igen elegánsan szereltem fel és a lehető legnagyobb kényelemről 
gondoskodtam.

Kitűnő kávéházi italok hidegételek vaía- 
mint a legfigyelmesebb kiszolgálatról gondoskodtam

Szives pártfogást kér Tisztelettel.
ÜHüüis -<£*doI£

kávés. <§£/
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